
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 34MM SCOPE, NUT SYSTEM

New GEN-2 with lightweight lever or nut system. Up to 7% lighter. Often the
range of elevation adjustment of the scope in not the adequate to compensate for
the bullet drop at long ranges. This scope mount was developed to offset the
missing adjustment range of the scope. The inclination of the scope mount can
be adjusted individually in steps of 10 from 0 – 70 MOA. The mount and the rifle
scope can remain on the rifle. Self-locking thread inserts ensure permanent and
stable seating of both bolted connections. Eratac guarantee 100% repeatability
and shot strength. The upper and lower part of the mount are securely connected
to each other by a screw running across the hand wheel diagonally. The hinge is
designed as a solid tapered joint and ensures play-free seating of the
components. NEW: The mount is now also supplied with a dial in mrad/MIL. The
inclination can be changed in steps of 5 between 0 – 20 mrad/MIL. A Dozen
Reasons for ERATAC Mounts: Machined from solid high-grade aluminum Hard
anodized, matte black Made acc. to Mil-Spec. Type III Rust-proof components
100% repeatability Immediate return to zero! Tested up to cal. .50 BMG Available
in many heights for different weapons and scopes With or without inclination for
long-range shooting Rings with UNIVERSAL interface for attaching various
tactical accessories Clamping system manufactured acc. to NATO-STANAG
4694, compatible with Mil-Std. 1913 Locking by either safety levers or hexagonal
nuts without losable parts 100% made in Germany

Attributes

Name: ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 34MM SCOPE, NUT SYSTEM
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430105688
Mfr. No.: T5074-0025
Finish: Black
Height: 2.24''
Length: 5.35''
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Clamp-On
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 203mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC entschieden haben. Diese
Montage wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und stabile Befestigung Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Unfälle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Überprüfen Sie die Neigungseinstellungen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie korrekt
eingestellt sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken für die Installation.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile vorhanden sind, die während des Gebrauchs zu einem
Sicherheitsrisiko werden könnten.
Verwenden Sie die Montage nicht für Waffen, die nicht mit diesem Produkt kompatibel sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie einen sauberen und stabilen Arbeitsplatz haben.

Installation

Befestigen Sie die Montage gemäß den folgenden Schritten:
Positionieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Montage sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, aber ziehen Sie sie nicht übermäßig fest.

Einstellung der Neigung

Passen Sie die Neigung der Montage in Schritten von 10 MOA oder 5 mrad/MIL an, je nach Bedarf.
Überprüfen Sie die Einstellungen regelmäßig und passen Sie sie bei Bedarf an.

Verwendung des Zielfernrohrs

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher an der Montage befestigt ist.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Informationen zu Ihrem Kauf bereitzuhalten, um
eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie die
neuesten Informationen und Rückrufe auf der EU Safety Gate Plattform. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for Adjustable Inclination
Mount

Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Inclination Mount for your 34mm scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read and follow these guidelines carefully
to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your rifle and scope before installation.
Always check the mount and scope for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for weight and load.
Keep the mount and scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or product failures to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the mount.
Ensure that the mount is securely fastened before each use to prevent accidental detachment.
Avoid placing the rifle with the mounted scope in unstable positions.
Do not modify the mount or its components, as this can compromise safety.
If you experience any difficulty during installation or use, stop immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any provided mounting hardware.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before starting the installation.

Installation

Position the mount on the rifle's rail system according to the manufacturer's guidelines.
Align the mount with the scope's mounting points, ensuring proper fit.
Secure the mount using the provided screws or nuts, ensuring they are tightened adequately without
overtorquing.
Check the alignment of the scope and make adjustments as necessary.

Usage

Before firing, doublecheck that the mount and scope are securely fastened.
Adjust the inclination of the mount as needed, using the adjustment features to set the desired angle.
After adjustments, verify that the scope is still properly aligned with the target.
Always follow safe firearm handling practices when using the mounted rifle.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the mount becomes damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product packaging.



By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Adjustable Inclination
Mount. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Inclinación Ajustable ERATAC

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Inclinación Ajustable ERATAC para tu visor de 34 mm. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una solución efectiva a la compensación del rango de ajuste de elevación de tu visor,
especialmente a largas distancias. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones
de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Utiliza el soporte únicamente con visores compatibles.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Si el soporte se ve comprometido de alguna manera, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Inclinación: Ajusta la inclinación del soporte en pasos de 10 desde 0 hasta 70 MOA. Asegúrate de
que el ajuste esté seguro antes de usar el visor.
Montaje del Visor: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y fijado al soporte. Utiliza los
insertos de rosca autoblocantes para garantizar un asiento permanente.
Uso en el Campo: Evita el uso del soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas extremas o ambientes muy húmedos.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del soporte, incluida la limpieza y el ajuste de las
conexiones atornilladas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:

Coloca el soporte en la base del visor.
Asegúrate de que el soporte esté alineado correctamente.
Utiliza el tornillo para fijar el soporte a la base del visor, asegurando un ajuste firme.
Verifica que el soporte esté correctamente instalado antes de proceder.

Ajuste de la Inclinación:

Gira el dial para ajustar la inclinación entre 0 y 20 mrad/MIL en pasos de 5.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro y que no haya juego en la inclinación.

Uso del Visor:

Una vez instalado y ajustado, utiliza el visor como lo harías normalmente.
Mantén el rifle en una posición estable y segura al disparar.

Inspección PostUso:

Después de cada uso, revisa el soporte y el visor para detectar cualquier daño o desgaste.
Limpia cualquier suciedad o residuo que pueda haberse acumulado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No tires el soporte en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información sobre el soporte, no dudes
en ponerte en contacto con el soporte del fabricante en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y efectivo de
tu Soporte de Inclinación Ajustable ERATAC.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Ce produit est conçu pour
améliorer la précision de votre tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
En cas de doute sur la sécurité de ce produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation pour éviter tout risque de défaillance.
Ajustement : Ne modifiez pas le support de lunette de manière non autorisée. Utilisez uniquement les
réglages recommandés.
Utilisation : Ne tirez pas avec le support de lunette mal fixé. Assurezvous qu'il est solidement attaché à votre
arme.
Environnement : Utilisez le produit dans un environnement sûr et contrôlé, loin des personnes et des
animaux.
Contrôle : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis et les connexions sont bien serrées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Choisissez un emplacement approprié sur votre arme pour le support de lunette.
Utilisez les vis fournies pour fixer le support solidement. Assurezvous que le support est bien aligné.
Vérifiez que les inserts filetés sont bien en place pour garantir une connexion stable.

Ajustement de l'Inclinaison :

Ajustez l'inclinaison du support par paliers de 10 de 0 à 70 MOA selon vos besoins.
Pour les réglages en mrad/MIL, utilisez le cadran fourni pour ajuster par paliers de 5 entre 0 et 20
mrad/MIL.

Utilisation du Support :

Une fois installé, vérifiez à nouveau que le support est sécurisé avant d'utiliser votre arme.
Assurezvous que la lunette est correctement montée et que tous les réglages sont effectués.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales sur l'élimination des équipements en aluminium et des pièces métalliques.
Contactez votre municipalité pour connaître les points de collecte appropriés pour les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter le site web du fabricant ou le point de
contact local de l'UE pour la sécurité des produits.



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du
support de lunette ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto di
Mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto di mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione del vostro fucile e garantire un'esperienza di tiro più sicura e controllata. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di inclinazione di 70 MOA durante l'uso.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
stabilità.
Utilizzare solo accessori compatibili con il sistema di montaggio ERATAC.
Non modificare il supporto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di procedere con l'installazione.
Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per il montaggio.

Installazione del Supporto:

Posizionare il supporto sul fucile in corrispondenza del punto di montaggio.
Utilizzare gli inserti filettati autolock per fissare il supporto in modo permanente e stabile.
Regolare l'inclinazione del supporto in base alle necessità, utilizzando i passi di 10 MOA da 0 a 70
MOA.
Se necessario, regolare l'inclinazione in mrad/MIL in passi di 5 tra 0 e 20 mrad/MIL.

Controllo Finale:

Assicurarsi che il supporto e il mirino siano saldamente fissati.
Effettuare un controllo finale per garantire che non ci siano giochi nei componenti.

Uso del Supporto:

Utilizzare il supporto solo in condizioni di tiro sicure.
Seguire tutte le procedure di sicurezza standard durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portarlo presso centri di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea per le richieste di sicurezza.

Grazie per aver scelto il supporto di mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. La vostra sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Eratac

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Eratac Adjustable Inclination Mount. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz ich satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i skrajnych temperatur.
Nie używaj montażu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub nieprawidłowego działania,
takich jak ekstremalne wibracje czy uderzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności
Montaż jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Nie należy go używać w pobliżu dzieci.
Używaj wyłącznie akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta.
Podczas montażu lunety, upewnij się, że wszystkie połączenia są odpowiednio dokręcone, aby uniknąć luzów.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących bezpieczeństwa przy używaniu broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Sprawdź, czy wszystkie części montażu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w uchwycie montażu, upewniając się, że jest odpowiednio ustawiona.
Dokręć śruby mocujące lunetę, korzystając z zalecanej siły, aby zapewnić stabilność.

Dostosowanie kąta nachylenia:

Użyj dźwigni lub nakrętek do dostosowania kąta nachylenia w krokach co 10 MOA lub 5 mrad/MIL, w
zależności od wersji montażu.
Sprawdź ustawienie, aby upewnić się, że jest zgodne z wymaganiami strzelania na dużych
odległościach.

Testowanie:

Po zakończeniu montażu, przetestuj całość w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że wszystko
działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu razem z odpadami komunalnymi. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem sprzedaży lub producentem.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa przy używaniu montażu Eratac Adjustable Inclination Mount jest kluczowe dla Twojego
zdrowia i bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji oraz o regularne monitorowanie produktu
pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego użytkowania.
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Säkerhetsinstruktioner för ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduktion
Tack för att du valt ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Denna monteringslösning är designad för att
förbättra din kikarsiktesanvändning och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs
igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att monteringen är korrekt installerad innan användning.
Justera lutningen på kikarsiktet försiktigt och i små steg för att undvika plötsliga förändringar.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur under användning.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen mot eventuella föremål som kan flyga iväg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av monteringen:

Rengör ytan på vapnet där monteringen ska installeras.
Placera monteringen på det avsedda stället.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa monteringen på vapnet. Se till att skruvarna är ordentligt
åtdragna.
Kontrollera att monteringen är stabil och inte rör sig.

Justering av kikarsiktet:

Justera lutningen i steg om 10 MOA från 0 till 70 MOA enligt dina behov.
Kontrollera att alla inställningar är på plats innan skjutning.

Användning av kikarsiktet:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera det tills du får en klar bild.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alla förpackningar och eventuella oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC.
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Návod k bezpečnému používání montáže
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC pro 34mm puškohled. Tento
produkt byl vyvinut s cílem poskytnout maximální stabilitu a flexibilitu při střelbě na dlouhé vzdálenosti. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně prostudujte pokyny k instalaci a používání.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození před každým použitím.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá.
Při montáži montáže dbejte na to, aby byly všechny šroubové spojení pevně dotaženy, aby se předešlo
uvolnění během používání.
Nikdy se nesnažte upravit náklon montáže během střelby.
Vždy používejte montáž v souladu s pokyny výrobce a doporučením pro zbraně a puškohledy.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chování montáže, okamžitě přestaňte používat a nechte ji
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že puška je vybitá a bezpečně umístěna.

Instalace:

Umístěte montáž na puškohled tak, aby byl správně zarovnaný.
Použijte dodané šrouby k upevnění montáže na puškohled.
Pevně utáhněte šrouby pomocí vhodného nástroje, ale dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Nastavení:

Pomocí systému nastavení nastavte požadovaný úhel náklonu montáže v krocích po 10 od 0 do 70
MOA (nebo po 5 mezi 0 a 20 mrad/MIL).
Zkontrolujte, zda je náklon bezpečně zajištěn.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a zda nedošlo k žádným změnám v
jejím stavu.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a správné zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokoušejte se likvidovat montáž v běžném odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrácení produktu výrobci nebo prodejci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na zákaznickou podporu výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Bezpečné používání je naší
prioritou.


